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Письмо исполняющих обязанности. Постоянных .представителей
^пании"'̂ 1Г~Со'единенного^Ъ^л^е^
^ в  ер но if "Йрланд^"прк'^Ор?ани^ции"о от

Í "и ю л я " ""ce кр е т ар я
В связи с пунктом 18 первоначального перечня Генеральной Ассамб­

леи и вопросом о Гибралтаре имеем честь направить Вашему Превосходи­
тельству текст нот на английском и испанском языках относительно 
Гибралтара (см. приложения I к II), которыми обменялись министр ино­
странных дел и по делам Содружества Соединенного Королевства 
сэр Джэффри Хау и министр иностранных дел Испании г-н Фернандо Мо­
ран 13 июня 1985 года в связи с подписанием Договора о присоединении 
Испании к Европейским сообществам.

Будем признательны Башему Превосходительству за распространение 
этого текста в качестве документа Генеральной Ассамблеи.
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Нота министра иностранных дел Испании от 13 июня. года,
на имя министра кност.ранных .рел и до .делам Содружества 
Соединенного Коро деве т ̂ "Велико
По поручению моего правительства в связи с подписанием и по­

следующей ратификацией Договора о присоединении Испании к Европей­
ским сообществам и распространением положений Сообщества на терри­
торию Гибралтар в соответствии с положсениями, согласованными в 
акте об условиях присоединения, имею честь официально заявить, что 
такое присоединение не подразумевает какого-либо изменения позиции 
Испании Б отношении Гибралтара и не затрагивает процесса двусто­
ронних переговоров, начатого в соответствии с поло»:ениями совмест­
ного коммюнике, согласованного с Вашим Превосходительством в Брюс­
селе 2 7 ноября 1984 года.

Имею честь предложить, чтобы настоящая нота и ответ Вашего 
Превосходительства рассматривались в качестве официального изложе­
ния позиции обоих правительств.
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Нота министра иностранных дел и по. делам Содружества 
^о'единещГого

г о р а^н а им^'~ми ни с т ра 
иностранных дел Испании

Имею честь подтвердить получение Вашей ноты от сего дня, ко­
торая в переводе сформулирована следующим образом:

"По поручению моего правительства в связи с подписанием 
и последующей ратификацией Логовора о присоединении Испании 
к Европейским сообществам и распространением положений Сооб­
щества на территорию Гибралтар в соответствии с положениями, 
согласованными в акте об условиях присоединения, имею честь 
официально заявить, что такое гфисоединенухе не подразумевает 
какого-либо изменения позиции Испании в отношении Гибралтара 
и не затрагивает процесса двусторонних переговоров, начатого 
в соответствии с полокениямк совместного коммюнике, согласо­
ванного с Вашим Превосходительством в Брюсселе 27 ноября 
1984 года.

Имею честь предложить, чтобы настоящая нота к ответ 
Вашего Превосходительства рассматривались в качестве офици­
ального изложения позиций обоих правительств".
ИмеЮ' честь подтвердить Башему Превосход1:тельству, что в связи 

с подписанием и последующей ратификацией Договора о присоединении 
Испании к Европейским сообществам и распространением положений 
Сообщества на территорию Гибралтар в соответствии с пололсенкямк, 
согласованными в акте об условиях присоединения, правительство 
Соединенного БСоролевства Великобритании к Северной Ирландии офи­
циально заявляет, что присоединение Р1спаник не подразумевает ка­
кого-либо изменения поз^цуш Соединенного Королевства Великобрита­
нии и Северной Ирландии в отношении Гибралтара и не затрагивает 
процесса двусторонних переговоров, начатого в соответствии с по- 
ло»;енкями совместного коммюнике, согласованного с Вашим Превосхо­
дительством в Брюсселе 27 ноября 1984 года.


